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Modell:  Date 

DOBERMANN EVO3 TB 0112 03/2023 

 

CARLING SWITCH 

 

 

1 99401873  AUTOMOTIVE 
 AUTOMOTIVE 
 AUTOMOTIVE 
 AUTOMOTIVE 
 AUTOMOCIÓN 

 

 
2 99401874  EMERGENCY INDICATORS 

 FRECCE D’EMERGENZA 
 WARNBLINKER 
 FLÈCHES D'URGENCE 
 FLECHAS DE EMERGENCIA  

3 99401875  CLUTCH 
 FRIZIONE 
 KUPPLUNG 
 EMBRAYAGE 
 EMBRAGUE  

4 99401876  DIFFERENTIAL LOCK 
 BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE 
 DIFFERENTIALSPERRE 
 BLOCAGE DU DIFFÉRENTIEL 
 BLOQUEO DEL DIFERENCIAL  

5 99401877  UNLOADING DOOR 
 PORTA DI SCARICO 
 AUSTRAGSSCHIEBER 
 TRAPPE DE VIDANGE 
 PUERTO DE ESCAPE  

6 99401878  UNLOADING CONVEYOR LH 
 TAPPETO DI SCARICO SINISTRO 
 AUSTRAGSBAND LINKS 
 TAPIS DE DISTRIBUTION GAUCHE 
 CINTA DE DESCARGA IZQUIERDA  

7 99401879  UNLOADING CONVEYOR RH 
 TAPPETO DI SCARICO DESTRO 
 AUSTRAGSBAND RECHTS 
 TAPIS DE DISTRIBUTION DROIT 
 CINTA DE DESCARGA DERECHA  

8 99401880  UNLOADING CONVEYOR LH LIFT / LOWER 
 REGOLAZIONE TAPPETO DI SCARICO SINISTRO 
 AUSTRAGSBAND LINKS HEBEN/SENKEN 
 LEVAGE TAPIS DE DISTRIBUTION GAUCHE 
 ELEVACIÓN CINTA DE DESCARGA IZQUIERDA  
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9 99401881  UNLOADING CONVEYOR RH LIFT / LOWER 
 REGOLAZIONE TAPPETO DI SCARICO DESTRO 
 AUSTRAGSBAND RECHTS HEBEN/SENKEN 
 TAPIS DE DISTRIBUTION DROIT 
 CINTA DE DESCARGA DERECHA  

10 99401882  MOLASSES PUMP 
 POMPA MELASSA 
 MELASSE-PUMPE 
 POMPE MELASSE 
 BOMBA DE MELAZA  

11 99401883  MILLING-CUTTER COVER 
 COFANO FRESA 
 FRÄSSCHUTZHAUBE 
 CAPOT DE PROTECTINO FRESE 
 TAPA DE FRESA  

12 99401884  RESTRICTOR BLADES 
 CONTROCOLTELLI 
 GEGENSCHNEIDEN 
 CONTRE-COUTEAUX 
 CONTRACUCHILLAS  

13 99401885  CONVEYOR LATERAL SHIFT 
 TAPPETO TRASLANTE 
 QUERFÖRDERBAND SEITENVERSCHIEBUNG 
 DEPORT TAPIS 
 CINTA DESPLAZABLE  

14 99401886  AUGER SPEED GEARBOX 
 CAMBIO VELOCITA’ COCLEE 
 SCHNECKENDREHZAHL SCHALTGETRIEBE  
 BOITIER VITESSE DE VIS 
 CAMBIO DE VELOCIDAD SINFIN  

15 99401887  OPERATING MODE "RABBIT - TURTLE" 
 VELOCITA’ LEPRE - TARTARUGA 
 BETRIEBSART “HASE – SCHILDKRÖTE” 
 MODE DE FONCTIONNEMENT "LIÈVRE - TORTUE" 
 MODO "LIEBRE - TORTUGA"  

16 99401888  UNLOADING CONVEYOR EXTENSION LH 
 PROLUNGA DI SCARICO SX 
 AUSTRAGSVERLÄNGERUNG LINKS 
 EXTENSION TAPIS DE DECHARCHEMENT A GAUCHE 
 PROLONGACION DE CINTA IZQUIERDA  

17 99401889  UNLOADING CONVEYOR EXTENSION RH 
 PROLUNGA DI SCARICO DX 
 AUSTRAGSVERLÄNGERUNG RECHTS 
 EXTENSION TAPIS DE DECHARCHEMENT A DROIT 
 PROLONGACION DE CINTA DERECHA  

18 99401890  CROSS CONVEYOR 
 TAPPETO DI SCARICO BILATERALE 
 QUERFÖRDERBAND 
 TAPIS TRANSVERSAL  
 CINTA DESCARGA TRANSVERSAL  
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19 99401891  FRONT WORKING LIGHT 
 FARO DI LAVORO ANTERIORE 
 ARBEITSSCHEINWERFER VORNE 
 PHARES DE TRAVAIL AVANT 
 FAROS DE TRABAJO DELANTEROS  

20 99401892  REAR WORKING LIGHT 
 FARO DI LAVORO POSTERIORE 
 ARBEITSSCHEINWERFER HINTEN 
 PHARES DE TRAVAIL ARRIERE 
 FAROS DE TRABAJO TRASEROS  

21 99401893  WINDSCREEN WIPER 
 TERGIVETRO 
 SCHEIBENWISCHER 
 ESSUIE-GLACE 
 LIMPIAPARABRISAS  

22 99401894  GLASS WASHER 
 LAVAVETRO 
 GLASWASCHANLAGE 
 LAVE-GLACE 
 LAVAPARABRISAS  

23 99401895  ORANGE FLASHING LIGHT 
 GIROFARO 
 RUNDUMLEUCHTE 
 GYROPHARE 
 FARO ROTATIVO  

24 99401896  MIRROR DEFROSTING 
 SPECCHIO TERMICO 
 SPIEGELHEIZUNG 
 DEGIVRAGE DE RETROVISEUR 
 ESPEJO TÉRMICO  

25 99401897  COOLING FAN RADIATOR REVERSING 
 INVERSIONE VENTOLA RADIATORE 
 UMKEHRLÜFTER 
 INVERSION VENTILATEUR 
 INVERSIÓN VENTILADOR RADIADOR  

26 99401899  SUSPENSION SETTING 
 REGOLAZIONE SOSPENSIONI 
 AUFHÄNGUNGSEINSTELLUNG 
 RÉGLAGE DE LA SUSPENSION 
 REGLAJE DE LA SUSPENSIÓN  

27 99401900  SUSPENSION AUTOMATIC MODE 
 SOSPENSIONE MODALITA’ AUTOMATICA 
 FEDERUNGS-AUTOMATIK-MODUS 
 MODE AUTOMATIQUE DE LA SUSPENSION 
 SUSPENSIÓN MODO AUTOMÁTICO  

28 99401901  DISINFECTANT PUMP  
 POMPA DISINFETTANTE 
 DESINFEKTIONSMITTEL-PUMPE  
 POMPE À DÉSINFECTANT  
 BOMBA DESINFECTANTE  
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29 99401902  OVERBOOST 
 OVERBOOST 
 OVERBOOST 
 OVERBOOST 
 OVERBOOST  

30 99401903  CRUISE CONTROL ACTIVATION 
 ATTIVAZIONE CRUISE CONTROL 
 TEMPOMAT-AKTIVIERUNG 
 ACTIVATION DU RÉGULATEUR DE VITESSE 
 ACTIVACIÓN DEL CONTROL DE VELOCIDAD  

31 99401904  CRUISE CONTROL SETTING 
 IMPOSTAZIONE CRUISE CONTROL 
 TEMPOMAT-EINSTELLUNG 
 RÉGLAGE DU RÉGULATEUR DE VITESSE 
 REGLAJE DEL CONTROL DE VELOCIDAD  

32 99402504  DPF REGENERATION 
 RIGENERAZIONE DPF 
 DPF-REGENERATION 
 RÉGÉNÉRATION DU DPF 
 REGENERACIÓN DPF  

 


